


Psihice (fantomă) experiențe

Putem spune că psihică sau o fantomă ,. 私も三十四、五歳まではこの幽霊が全く見

えなかった。 De asemenea , am treizeci și patru, această fantomă nu a apărut deloc în

vârstă de până la cinci ani. 正確に何月に見たかを忘れてしまったので、どちらの歳

かは、はっきりしないのだが。 Tocmai pentru că am uitat ce a fost văzut în ce lună,

este ceea ce a vârstei, dar eu nu fac în mod clar. とにかく、子供の頃より幽霊の

話なんて誰でも見聞きするし知っているものである。 Oricum, este ceva ce știm

vedea sau auzi pe cineva Nante poveste cu fantome din copilărie. それで、私も幽霊

が見えないかなと思っていたが、何処でも全く見ることはなかった。 Așa că, am avut

, de asemenea crezut că nu se poate vedea fantoma, nu arata deloc nicăieri. それで

、幽霊なんて存在するのか、と思ったりした事もあった。 Așa că, nu -i există fantome

Nante, m - am gândit sau a fost a fost , de asemenea , acolo. でも、幽霊の体験談なんて

結構あって、本当にあるのだろうとは思っていたのだが、それでも実際に見たことは

なかったのである。 Dar, în cazul în care există destul de fantoma Nante de

experiență, dar eu nu cred că ar fi într - adevăr siguri, dar încă nu a fost nici

de fapt văzut -o .
そして私も三十四、五歳になってしまった。 Și , de asemenea , am treizeci și patru, a
devenit în vârstă de cinci ani. その頃、新聞配達をしていたので、朝は三時には起き
てバイクで新聞販売店へ向かう毎日を送っていた。 La acel moment, pentru că a fost
o livrare de ziar, dimineața a trimis în fiecare zi spre o motocicletă pe chioșc
de ziare se întâmplă la ora trei. 私生活では心霊写真の本など見ていたのである。 În
viața privată ea urmărea, cum ar fi fotografia psihică a acestei.
ある朝、といっても三時で夜明け前の真っ暗な時間に、いつものようにバイクに乗り販
売店に向かっていた。 Într - o dimineață, iar în timpul întunecat înainte de zori
la ora trei să spun, am fost la poziția sa întotdeauna dealer plimbare cu
bicicleta și așa mai departe. 住宅地の家が多い小さな道を国道に出るまで走ってい
ると、ある曲がり角に来たときにいたのだ。 Atunci când o zonă rezidențială rutier
mică a casei este de multe ori rulează pentru a răspunde la șoseaua națională, a
fost la atunci când a ajuns la un punct de cotitură. 季節は冬だった。 Sezonul a
fost iarnă. それなのに半そでの白い薄い衣装で何か外国人の若い女性みたいな人が立
っていたのだ。 Și totuși, ceva de oameni ca o femeie tânără străină a fost în
picioare , în costum alb , subțire , cu mânecă scurtă. 私は、ついに出たと思った。 Am
crezut că am fost în cele din urmă afară. 何か透けそうな感じで肉体といった感じでは
ない。 Nu se simt ca și carnea în ceva pur probabil să se simtă. 少しその女性は、ゆ
らりと動いた。 Femeia, clătinându - un pic mutat. 神秘的な感じではあった。 A
existat un sentiment misterios. だが、仕事に行っているので停まるわけにいかず、
そこを通り過ぎていった。 Dar, Ikazu să însemne opri complet , deoarece s- au dus la
locul de muncă, m - am dus acolo rămas singur.
幽霊を見て発狂した人もいる。 Unii oameni au fost nebuni pentru a vedea fantoma.
私も心霊写真を多数見ていなかったら、おかしくなったかもしれない。 Eu , de asemenea
, dacă nu ați vedea un număr mare de fotografii psihice, ar fi fost amuzant. この
世のものではない感じ、は確かに頭がおかしくなりそうなのだ。 Sentimentul nu a



世のものではない感じ、は確かに頭がおかしくなりそうなのだ。 Sentimentul nu a
acestei lumi, este cel mai probabil cu siguranță capul sperii.
それから数日後、同じように夜明け前にバイクで仕事に向かっていると、とある家から
小さな子供が何人も出てきた。 Apoi , câteva zile mai târziu, atunci când aceleași
ca și sunt conduse de a lucra pe o motocicletă , înainte de zori, copiii mici din
casa fraza a ieșit din orice persoană. 私はお通夜かな、と思ったのだが、後で考え
るとお通夜でも子供が夜中の三時過ぎに起きていて、家の外に出てくるだろうかと思
うと、あれは心霊だったのでは、と思うのである。 Mă trezesc Kana, m - am gândit la
asta, dar s- au produs în ora trei dimineața copilul chiar și în urma și cred că
mai târziu, și cred că va ieși din casă, au existat un psihic este, este cred.
 

 

それからしばらくして、今度は新聞配達の途中、まだ夜は明けていない頃にある家の近
くに来たら、向こうから着物を来た老女がすすすすすと地面をすべるように歩いて来た
。 Apoi , după un timp, acum este mijlocul de livrare ziar, ai venit aproape de
casa , în timp , care nu este încă noapte în zori, este o femeie în vârstă a venit un
kimono de cealaltă parte a venit pe jos să alunece spre funingine de funingine și
sol. そして右に曲がってある家の中に入って行った。 Și am intrat în casă , care
este îndoit spre dreapta. 後からそこを通るときにその女性が入って行った場所を見
ると、そこは全部壁で入り口は一つもなかったのだ。 Uita la locul unde femeia a
intrat în când mai târziu prin ea, acolo nu am avut o intrare în toți pereții. 間
違いなく幽霊だろう。 Cu siguranță ar fi o fantomă.
この三つはいずれも夜明け前である。 Ori acest lucru de trei , de asemenea , este
înainte de zori. 心霊というか幽霊は、もしかしたら明るいところには出てこないので
はないかと思ったりする。 Fantomă sau mai degrabă psihic este, sau m - am gândit
că nu nu iese la locul luminos poate.
さて、幽霊と湿気については関係があるとも言われる。 Ei bine, este , de asemenea
spune că sunt legate de fantome și de umiditate. 例えばタクシーの運転手が女性を
乗せて、後でいなくなったのに気づいた時に、座っていたシートは濡れていたとかいう
話がある。 De exemplu, am pus un șofer de taxi este o femeie, atunci când am
observat a fost plecat mai târziu, foaia care a fost așezat există o poveste sau
ceva era ud. 私が東京都町田市のマンションで部屋の中に観葉植物など湿気が高くな
るもの、容器に水をいれて置いていたりもした時にある夜、ふっと何かが部屋に入って
くる気配がした。 Am intenționat la umiditate, cum ar fi plante frunze este mai
mare într - o cameră în apartament de Machida, Tokyo, o noapte , când chiar sau nu
a pus pune apa în container, ceva ce piciorul a fost un semn al venirii în cameră.
私は布団に寝ていたが、いきなり両手を押さえつけられた感じがした。 Am fost
dormit pe futon, dar sentimentul că a fost brusc apăsat ambele mâini. でも、その
時は何も見えなかった。 Dar, în acel moment nu am văzut nimic. そのうち、その何者
かは出て行ったのだろう、両手は自由になった。 Printre acestea, faptul că cineva ,
probabil , a ieșit, mâinile lui au devenit liber. それで、湿気と関係があるのかな
と思い、水やなんかを捨ててしまったら、二度とそういう事は起こらなかった。 Deci,
cred că dacă umezeala și relația este, Dacă așteptați prea mult timp și
aruncați apa și ceva, nu a avut loc din nou asta.
今、これを書いている時、外は雨が降っている。 Acum, când scrieți acest lucru,
afară plouă. 昨日は一日中雨だった。 Ieri a fost toată ziua de ploaie. こういう時こ
そこんな話、実話を書いてみたくなるのも心霊、幽霊は湿気を好むのかもしれない。
Această povestire tocmai când o astfel, chiar și psihic devin tentat să scrie o
poveste adevărată, o fantomă ar putea prefera umezeala.
最初の実話は福岡県福岡市、もっと書けば早良区での話である。 Prima dintre
adevarata poveste Fukuoka, Fukuoka Prefectura, este o poveste în Sawara-ku, dacă
scrieți mai mult. ほんとに私はそれまで幽霊を見なかった。 Chiar nu am văzut
fantoma până când. 華厳の滝に行っても何も見えなかったし、何も感じなかった。
nimic nu am putut vedea chiar a mers la Kegon Falls, nimic nu am simțit. 自殺の衝



nimic nu am putut vedea chiar a mers la Kegon Falls, nimic nu am simțit. 自殺の衝
動にも駆られなかった。 Acesta a fost , de asemenea , condus de impulsul de
sinucidere.
初めて見てからは、その後、神社などに行くと拝殿のところで神霊と思われる人の姿を
見たりするようにもなったのだが、最近は神社にも行かないので神霊を見ることもな
くなった。 Din prima dată văzut, apoi, a fost de asemenea adaptat sau la vederea
oamenilor care ar putea fi Duhul Sfânt în mișcare și sala de cult din altare,
dar , de asemenea , recent a mers pentru a vedea Duhul Sfânt , pentru că nu merge la
altar .
又、機会があれば書いてみることにする。 In plus, acesta va fi încercați să scrie
dacă există o șansă.
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